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Quand Jean-Marc Scherrer m’a proposé cette expérience, dessiner 
une lampe en rapport avec la musique, j’ai pensé à un clavier prenant 
la forme du vivant, qui monte dans la lumière enroulé sur la double 
hélice de l’ADN : le PIADNO.
Je remercie Jean-Marc pour l’inspiration et la confiance.
 
André Manoukian

Barrisol est le leader mondial du plafond tendu. 
Aujourd’hui je suis très fier de présenter notre collaboration avec  
André Manoukian, auteur-compositeur de grande renommée. En plus 
de sa notoriété auprès du grand public grâce à ses nombreuses apa-
ritions sur le petit écran, il est un compositeur hors-pair et travaille en 
collaboration avec de nombreux artistes du monde de la musique. 
André Manoukian s’est pris au jeu du design en créant le luminaire 
PIADNO en collaboration avec les équipes Barrisol et nos produits  
aux propriétés uniques qui laissent libre-court à l’imagination. 
Barrisol, avec ses plus de 50 ans d’expérience, est au service  
de la créativité d’André Manoukian comme à celle de tous  
les designers et artistes.

Jean-Marc Scherrer, Président Barrisol-Normalu SAS

www.barrisol.com
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www.barrisol.com

When Jean-Marc Scherrer proposed this experiment, to design a lamp 
in relation to music, I thought of a keyboard taking the shape of the 
living, which rises in the light wound on the double helix of the DNA: 
the PIADNO.
I thank Jean-Marc for his inspiration and trust.
 
André Manoukian

Barrisol is the world leader in stretch ceilings. 
Today I am very proud to present our collaboration with 
André Manoukian, a famous author-composer. In addition to his fame 
with the general public thanks to his numerous appearances on the 
small screen, he is an outstanding composer and works in collabora-
tion with many artists of the music world. André Manoukian has taken 
to the game of design by creating the PIADNO luminaire in collabora-
tion with the Barrisol teams and our products with unique properties 
that give free rein to the imagination. 
Barrisol, with its more than 50 years of experience, is at the service of 
the creativity of André Manoukian as well as that of all designers and 
artists.

Jean-Marc Scherrer, President Barrisol-Normalu SAS
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www.barrisol.com

Als Jean-Marc Scherrer mir dieses Experiment vorschlug, eine Lampe 
in Verbindung mit Musik zu zeichnen, dachte ich an eine Tastatur, die 
die Form des Lebendigen annimmt, das im Licht aufgerollt auf der 
Doppelhelix der DNA aufgeht: das PIADNO.
Ich danke Jean-Marc für die Inspiration und das Vertrauen.
 
André Manoukian

Barrisol ist der Weltmarktführer für Spanndecken. 
Heute bin ich sehr stolz, Ihnen unsere Zusammenarbeit mit 
André Manoukian, Autor und Komponist von großem Ruhm vorzus-
tellen. Neben seiner Bekanntheit beim breiten Publikum durch seine 
zahlreichen Fernsehauftritte ist er ein hervorragender Komponist und 
arbeitet mit vielen Künstlern der Musikwelt zusammen. André Ma-
noukian hat das Spiel mit dem Design aufgenommen, indem er die 
PIADNO-Leuchte in Zusammenarbeit mit den Barrisol-Teams und un-
seren Produkten entworfen hat mit einzigartigen Eigenschaften, die 
der Phantasie freien Lauf lassen. 
Barrisol steht mit seiner mehr als 50-jährigen Erfahrung im Dienste der 
Kreativität von André Manoukian sowie aller Designer und Künstler.

Jean-Marc Scherrer, Präsident Barrisol-Normalu SAS
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P I A D N O®

Au commencement était le verbe, au commencement était le son. Puis vint la lumière, grâce à l’adn.

In the beginning was the verb, in the beginning was the sound. Then came the light, thanks to the dna.

Am Anfang war das Verb, am Anfang war der Klang. Dann kam das Licht, dank der DNA.
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BARRISOL PIADNO

Luminaire design en 3 dimensions, 
posé sur un socle.
Synergie parfaite entre la toile Athena 
imprimée tendue, les éclairages LED et 
la structure en métal.

Luminaire design in 3 dimensions, 
placed on a pedestal.
Perfect synergy between the stretched 
printed canvas of Athena, LED lights 
and the metal structure.

Designleuchte in 3 Dimensionen,  
platziert auf einem Sockel.
Perfekte Synergie zwischen dem  
bedruckten Athena-Stoff, der LED- 
Beleuchtung und der Metallstruktur.

André Manoukian for Barrisol® 7



BARRISOL 
LAMPE PIADNO

Structure I Structure I Struktur : Profilé - Profile - Profil BMS 345/50

Habillage I Finish I Verkleidung: 
Toile Barrisol® Translucide Athena 04030. Imprimable
Barrisol translucent sheet Athena 04030. Printable
Barrisol transluzente Folien Athena 04030. Bedruckbar

Type d’éclairage I Lighting system I Beleuchtungssystem:  
Système spécifique LEDs I LED I LEDs

Sécurité I Safety I Sicherheit:  
Classement au feu BS1-d0. Certifié CE (toile et structure)
Fire rated BS1-d0. CE certified (sheet and structure) 
Brandverhalten BS1-d0. CE zertifiziert (Folie und Struktur)

20
10

 m
m

800 mm

100%
recyclable
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La musique dans notre ADN
Music in our DNA I Musik in unserer DNA

La musique représente l’ordre du monde. Elle extrait l’harmonie de la 
nature. Elle donne un sens à nos vies et nous apaise. Elle est un langage 
qui ne veut rien dire et pourtant elle provoque instantanément en nous 
des émotions. Elle dessine des chemins dans nos têtes, il n’est qu’à 
écouter une fugue de Bach. Quand on marche la nuit, on chantonne pour 
se donner du courage. 
La musique, c’est comme les cailloux du Petit Poucet : Des notes semées, 
l’une après l’autre, qui dessinent des lignes, ces lignes deviennent des 
mélodies, ces mélodies montent, se courbent, s’enchevêtrent, forment 
des voutes, qui supportent d’autres voutes, pour élaborer des édifices 
de plus en plus hauts qui nous élèvent pour nous donner à contempler 
la beauté du monde.

Music represents the order of the world. It extracts harmony from nature. 
It gives meaning to our lives and soothes us. It is a language that means 
nothing and yet it instantly provokes emotions in us. It draws paths in 
our heads, just listen to a Bach fugue.  When we walk at night, we sing  
to give ourselves courage. 
Music is like the pebbles in Tom Thumb’s book: notes sown, one af-
ter the other, which draw lines, these lines become melodies, these  
melodies rise, bend, intertwine, form vaults, which support other vaults, 
to elaborate higher and higher buildings which raise us to contemplate 
the beauty of the world.

Musik stellt die Ordnung der Welt dar. Sie holt die Harmonie aus der 
Natur. Sie gibt unserem Leben einen Sinn und beruhigt uns. Es ist eine 
Sprache, die nichts bedeutet und doch sofort Emotionen in uns auslöst. 
Sie zeichnet Pfade in unseren Köpfen, hören Sie sich einfach eine Bach-
Fuge an.  Wenn wir nachts wandern, singen wir, um uns Mut zu machen. 
Musik ist wie die Kieselsteine in Tom Thumb’s Buch: Noten, die gesät 
werden, eine nach der anderen, die Linien ziehen, diese Linien werden 
zu Melodien, diese Melodien steigen auf, biegen sich, verwickeln sich, 
bilden Gewölbe, die andere Gewölbe stützen, um höhere und höhere 
Gebäude zu erarbeiten, die uns erheben, um die Schönheit der Welt zu 
betrachten.

P I A D N O®
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“Maison des Artistes” - André Manoukian
Dédier une ancienne villa historique à la culture et la création musicale, telle a été 
l’ambition d’André Manoukian pour faire vivre la musique dans la vallée de Chamonix 
au pied du Mont-Blanc.
Concept original « Bar et musique live », la Maison des Artistes permet toute l’année :
d’accueillir des artistes en résidence pour enregistrer et partager leur création sur 
la scène de la Maison des Artistes le weekend ; de proposer au public des 
concerts privés d’artistes en promotion au niveau national en showcase avec  
Radio Mont Blanc.
Acoustics, décoratifs,... retrouvez des murs et plafonds Barrisol dans les pièces de 
ce lieu d’exception unique et inspirant pour les artistes.  

André Manoukian’s ambition was to dedicate an old historical villa to culture and 
musical creation, in order to bring music to life in the Chamonix valley at the foot of 
Mont Blanc.

An original concept of «Bar and live music», the Maison des Artistes allows all year 
round :
to welcome artists in residence to record and share their creations, to offer to the 
public private concerts of artists in promotion at the national level in showcase with 
Radio Mont Blanc.

Acoustics, decorative,... find Barrisol walls and ceilings in the rooms of this unique 
and inspiring place for artists.

André Manoukians Ehrgeiz war es, eine alte historische Villa der Kultur und dem 
musikalischen Schaffen zu widmen, um die Musik im Tal von Chamonix am Fuße des 
Mont Blanc zum Leben zu erwecken.

Ein originelles Konzept von «Bar und Live-Musik», das Maison des Artistes ermöglicht 
das ganze Jahr über :
Künstler willkommen zu heißen, welche während des Wochenendes ihre Werke auf 
der Bühne des Maison des Artistes aufzeichnen und präsentieren. 
Dem Publikum Privatkonzerte von Künstlern in der Förderung auf nationaler Ebene 
anzubieten in der Vitrine mit Radio Mont Blanc.

Akustik, dekorativ,... finden Sie Barrisol-Wände und -Decken in den Räumen dieses 
einzigartigen und inspirierenden Ortes für die Künstler.

20
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Motif graphique de montagne imprimé sur un mur Artolis® acoustique 
Graphic mountain motif printed on an Artolis® acoustic wall 

Grafisches Bergmotiv gedruckt auf eine Artolis®-Akustikwand
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Motif graphique de montagne imprimé sur un mur Artolis® acoustique 
Graphic mountain motif printed on an Artolis® acoustic wall 
Grafisches Bergmotiv gedruckt auf eine Artolis®-Akustikwand
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Détourage et intégration du motif floral (976.163.1) avec gravure. Imprimé sur un mur Artolis® 
Outlining and integration of the floral motif (976.163.1) with an engraving. Printed on an Artolis® wall  
Blumenmotiv (976.163.1) mit einer Gravur. Druck auf einem Arcolis® Wand
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Détourage et intégration du motif floral (704.4.2) avec gravure. Imprimé sur un mur Artolis® 
Outlining and integration of the floral motif(704.4.2) with an engraving. Printed on an Artolis® wall Blumenmotiv (704.4.2) 
mit einer Gravur. Druck auf einem Arcolis® Wand

Détourage et intégration du motif floral (809.2-16) avec gravure.  
Imprimé sur un mur Artolis® I Outlining and integration of the floral  
motif (809.2-16) with an engraving. Printed on an Artolis® wall 
Blumenmotiv (809.2-16) mit einer Gravur. Druck auf einem Arcolis® Wand
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BARRISOL-NORMALU

EXPÉRIENCE D’UN LEADER
La marque Barrisol  est créée en 1975. Aujourd’hui ce sont plus de 50 systèmes de plafonds ten-
dus qui composent l’offre Barrisol. L’univers Barrisol met en lumière un panel complet de produits, 
tant pour les professionnels (architectes, décorateurs, designers,...) que pour les particuliers. Un 
gage de pérennité et de qualité reconnu qui nous a valu de participer à la réalisation de projets 
d’exception comme le Colisée de Rome (Italie), le Musée Ferrari (Italie), l’Aéroport de Baltimore 
(USA), l’Opéra d’Oslo (Norvège) ou bien encore la Fédération Square (Australie)

FORCE D’INNOVATION
Pour Barrisol,  innover est une priorité : technologie de pointe et produits d’avant-garde, ce qui 
nous a permis d’être le leader mondial depuis 1975. Ce ne sont pas moins de 100 brevets qui 
ont été déposés depuis la création de Barrisol Normalu SAS. Etablissant les nouveaux standards, 
créant d’avantages de possibilités, Barrisol conforte sa position de leader mondial du plafond 
tendu.

DESIGN ET DÉCORATION INTÉRIEURE
Les plafonds et murs sont tout aussi importants que l’agencement d’un lieu pour en définir le ton 
et l’atmosphère. Barrisol propose une palette de plus de 230 couleurs et 15 finitions pour votre 
plafond tendu. Choisissez une texture, une finition, un imprimé, suspendez-y des luminaires en 
Barrisol... Faites de votre plafond ou mur une œuvre d’art, donnez libre cours à vos envies !

TRAVAIL D’ÉQUIPE, LA FORCE D’UN GROUPE
Au cœur de notre entreprise, c’est le travail d’équipe qui est à la source de nos innovations. Toutes 
les solutions proposées par Barrisol-Normalu résultent de la synergie des idées de nos collabora-
teurs. De la naissance d’une idée jusqu’à la conception finale, la coopération des équipes pousse 
la recherche et le développement pour aller toujours plus loin.

NOUS NE SOMMES JAMAIS TRÈS LOIN
Les 1200 partenaires du réseau Barrisol sont présents sur les 5 continents, dans plus de 145 
pays. L’expérience internationale du gourpe conjuguée à sa présence locale garantit un service de 
qualité et de proximité partout dans le monde. 

BARRISOL N’UTILISE QUE LES MEILLEURS MATÉRIAUX 
POUR CES PRODUITS  ET EST FIER DE N’OFFRIR QUE 
DES PRODUITS CLASSÉS AU FEU.

BARRISOL EST ÉCO-RESPONSABLE ET OFFRE DES 
PRODUITS 100% RECYCLABLES, QUI NECESSITENT 
20 FOIS MOINS DE MATIÈRE PREMIÈRE QU’UN PLA-
FOND CLASSIQUE.

BARRISOL OFFRE UNE GAMME UNIQUE DE PLA-
FONDS RECYCLÉS AVEC 25% DE MATIÈRES ISSUES 
DU CYCLE PRÉ-CONSUMER  ET ENTRE 50 ET 75 % DE 
POST-CONSUMER.

POUR VOTRE SANTÉ ET VOTRE SÉCURITÉ, BARRISOL 
VOUS OFFRE DES PRODUITS SANS PHTALATE, SANS 
PLOMB NI PRODUIT TOXIQUE.

TOUS LES PRODUITS BARRISOL SONT CERTIFIÉS PAR 
UN LABORATOIRE INDÉPENDANT.

BARRISOL EST LE PREMIER ET UNIQUE FABRIQUANT 
DE PLAFONDS TENDUS À AVOIR OBTENU LE LABEL 
« ORIGINE FRANCE GARANTIE » DÉLIVRÉ PAR VERITAS 
POUR LE COMPTE DU GOUVERNEMENT FRANÇAIS.

André Manoukian for Barrisol® 29



Arch. : Michal KutálekArch. : Marek Deyl & Jan Šesták

Artiste : Barbora Šlapetová - Sculpteur : Lukáš Rittstein
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BARRISOL-NORMALU

LEADERSHIP EXPERIENCE
The Barrisol brand was created in 1975. Today there are more than 50 systems of stretch cei-
lings which Barrisol offer. The Barrisol universe highlights a complete range of products for  
professionals (architects, decorators, designers,...) and individuals. A guarantee of durability and 
recognized quality which has allowed us to participate in the realization of exceptional projects 
such as the Colosseum of Rome (Italy), the Ferrari Museum (Italy), the Baltimore Airport (USA),  
the Oslo Opera House (Norway) or the Federation Square (Australia).

INNOVATIVENESS
For Barrisol, innovation is a priority: state-of-the-art technology and avant-garde products, which 
have allowed us to be the world leader since 1975. No less than 100 patents have been registered 
since the creation of Barrisol Normalu SAS. Establishing new standards, creating more possibili-
ties, Barrisol is consolidating its position as the world leader in stretch ceilings.

DESIGN AND INTERIOR DECORATION
Ceilings and walls are just as important as the layout of a place to define its tone and atmosphere. 
Barrisol offers a palette of more than 230 colors and 15 finishes for your stretch ceiling. Choose 
a texture, a finish, a print or hang Barrisol lighting fixtures... Make your ceilings and walls a work of 
art, give free rein to your desires!

TEAM WORK, THE STRENGTH OF A GROUP
At the heart of our company, teamwork is at the source of our innovations. All the solutions pro-
posed by Barrisol-Normalu result from the synergy of ideas of our collaborators. From the birth of 
an idea to the final design, the cooperation of the teams pushes research and development to 
always go further.

WE ARE NEVER VERY FAR
The 1200 partners of the Barrisol network are present on the 5 continents, in more than 145 coun-
tries. The international experience of the company combined with its local presence guarantees a 
quality service and proximity everywhere in the world.  

BARRISOL USES ONLY THE BEST MATERIALS FOR 
THESE PRODUCTS AND IS PROUD TO OFFER ONLY 
FIRE RATED PRODUCTS.

BARRISOL IS ECO-RESPONSIBLE AND OFFERS 100% 
RECYCLABLE PRODUCTS, WHICH REQUIRE 20 TIMES 
LESS RAW MATERIAL THAN A TRADITIONAL CEILING.

BARRISOL OFFERS A UNIQUE RANGE OF RECYCLED 
CEILINGS WITH 25% PRE-CONSUMER MATERIALS AND 
BETWEEN 50 AND 75% POST-CONSUMER. FOR YOUR 

HEALTH AND SAFETY, BARRISOL OFFERS PRODUCTS 
WITHOUT PHTHALATE, LEAD OR TOXIC PRODUCTS.

ALL BARRISOL PRODUCTS ARE CERTIFIED BY AN IN-
DEPENDENT LABORATORY.

BARRISOL IS THE FIRST AND ONLY MANUFACTURER 
OF STRETCH CEILINGS TO HAVE OBTAINED THE LA-
BEL «ORIGIN FRANCE GUARANTEED» DELIVERED BY 
VERITAS ON BEHALF OF THE FRENCH GOVERNMENT.

Artiste : Barbora Šlapetová - Sculpteur : Lukáš Rittstein
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BARRISOL-NORMALU

FÜHRUNGSERFAHRUNG
Die Marke Barrisol wurde 1975 geschaffen. Heute sind es mehr als 50 Spanndeckensysteme, aus 
denen sich das Angebot von Barrisol zusammensetzt. Das Barrisol-Universum bietet eine vollstän-
dige Produktpalette für Fachleute (Architekten, Dekorateure, Designer,...) und Privatpersonen. Eine 
Garantie für Langlebigkeit und anerkannte Qualität, die es uns ermöglicht hat, an der Realisierung 
außergewöhnlicher Projekte wie dem Kolosseum von Rom (Italien), dem Ferrari-Museum (Italien), 
dem Flughafen von Baltimore (USA), dem Opernhaus von Oslo (Norwegen) oder dem Federation 
Square (Australien) mitzuwirken.

INNOVATIONSFÄHIGKEIT
Für Barrisol ist Innovation eine Priorität: modernste Technologie und avantgardistische Produkte, 
die es uns seit 1975 ermöglicht haben, weltweit führend zu sein. Nicht weniger als 100 Patente 
sind seit der Gründung von Barrisol Normalu SAS angemeldet worden. Durch die Festlegung 
neuer Standards und die Schaffung von mehr Möglichkeiten festigt Barrisol seine Position als 
weltweit führender Anbieter von Spanndecken.

DESIGN UND INNENEINRICHTUNG
Decken und Wände sind ebenso wichtig wie die Gestaltung eines Ortes, um seinen Ton und seine 
Atmosphäre zu definieren. Barrisol bietet eine Palette von mehr als 230 Farben und 15 Oberflächen 
für Ihre Spanndecke. Wählen Sie eine Textur, ein Finish, einen Druck, hängen Sie Barrisol-Be-
leuchtungskörper auf... Machen Sie Ihre Decke und Wand zu einem Kunstwerk, lassen Sie Ihren 
Wünschen freien Lauf!

TEAMARBEIT, DIE STÄRKE EINER GRUPPE
Im Herzen unseres Unternehmens ist Teamarbeit die Quelle unserer Innovationen. Alle von Barri-
sol-Normalu vorgeschlagenen Lösungen resultieren aus der Synergie der Ideen unserer Mitarbei-
ter. Von der Geburt einer Idee bis zum endgültigen Entwurf treibt die Zusammenarbeit der Teams 
Forschung und Entwicklung immer weiter voran.

WIR SIND NIE SEHR WEIT WEG
Die 1200 Partner des Barrisol-Netzwerks sind auf den 5 Kontinenten und in mehr als 145 Ländern 
vertreten. Die internationale Erfahrung des Unternehmens in Verbindung mit seiner lokalen Präsenz 
garantiert einen qualitativ hochwertigen Service und Nähe überall auf der Welt. 

BARRISOL VERWENDET FÜR DIESE PRODUKTE NUR 
DIE BESTEN MATERIALIEN UND IST STOLZ DARAUF, 
NUR BRANDSCHUTZGEPRÜFTE PRODUKTE ANZUBIE-
TEN.

BARRISOL IST ÖKOLOGISCH VERANTWORTUNGS-
BEWUSST UND BIETET ZU 100 % WIEDERVERWERT-
BARE PRODUKTE, DIE 20 MAL WENIGER ROHSTOFFE 
BENÖTIGEN ALS EINE HERKÖMMLICHE DECKE.

BARRISOL BIETET EIN EINZIGARTIGES SORTIMENT AN 
RECYCELTEN DECKEN MIT 25% PRE-CONSUMER-MA-
TERIALIEN UND ZWISCHEN 50 UND 75% POST-CONSU-

MER-MATERIALIEN. FÜR IHRE GESUNDHEIT UND 
SICHERHEIT BIETET BARRISOL PRODUKTE OHNE PH-
THALATE, BLEI ODER TOXISCHE PRODUKTE AN.

ALLE BARRISOL-PRODUKTE WERDEN VON EINEM 
UNABHÄNGIGEN LABOR ZERTIFIZIERT.

BARRISOL IST DER ERSTE UND EINZIGE HERSTEL-
LER VON SPANNDECKEN, DER DAS LABEL «ORIGIN 
FRANCE GUARANTEED» ERHALTEN HAT, DAS VON VE-
RITAS IM AUFTRAG DER FRANZÖSISCHEN REGIERUNG 
GELIEFERT WIRD.
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Arch. : MHCS

MUSÉE MERCIER - France
1 000 m2 de Barrisol Clim®

1 000 sqm - 10 764 sq ft of Barrisol Clim®

1 000 m2 von Barrisol Clim®
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Arch. : Snøhetta Architects

OSLO OPERA HOUSE - Norvège
4 500 m2 de Barrisol Acoustics®

4 500 sqm - 48 437.6 sq ft of Barrisol Acoustics®

4 500 m2 von Barrisol Acoustics®

André Manoukian for Barrisol® 35



Arch. : Jan Kaplicky (Future Systems) et Andrea Morgante (Shiro Studio)

MUSÉE CASA ENZO FERRARI 
Modène - Italie
3 000 m2 de Barrisol®
3 000 sqm - 32 291.73 sq ft of Barrisol®
3 000 m2 von Barrisol®
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AÉROPORT CARRASCO
Montevideo - Uruguay

16 000 m2 de Barrisol 
16 000 sqm - 172222.57 sq ft of Barrisol

16 000 m2 von Barrisol

Arch. : Rafael Viñoly
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André Manoukian est un auteur-compositeur français né en 1957 à Lyon. Avec 
un père pianiste et violonceliste, André Manoukian a toujours baigné dans la 
musique. Ses études de médecine ne le prédestinaient pas à une carrière de 
musicien mais il arrête très vite pour intégrer la célèbre école Berklee College of 
Music, une des meilleures écoles mondiales de musique en général et de jazz  
aux USA. De retour en France, il crée son premier Big Bang Compositeur, il écrit 
ses premiers grands succès pour des artistes comme Liane Foly, Mireille Darc, 
Charles Aznavour,... 

André Manoukian se retrouve sur le devant de la scène et devient bien connu du 
grand public par ses diverses participations, en tant que juré dans des télécro-
chets ou en tant que chroniqueur dans des émissions de radios et télé.

André Manoukian is a French songwriter and composer born in 1957 in Lyon. 
With a father who was a pianist and violinist, André Manoukian has always been 
surrounded by music. His medical studies did not predestine him for a career as 
a musician, but he soon stopped to join the famous Berklee College of Music, 
one of the best schools in the world for music in general and jazz in the USA. 
Back in France, he created his first Big Bang Composer, he wrote his first hits for 
artists like Liane Foly, Mireille Darc, Charles Aznavour,... 

André Manoukian found himself in the spotlight and became well known to the 
general public through his various appearances as a juror on telecoms and as a 
columnist on radio and TV shows.

André Manoukian ist ein französischer Liedermacher und Komponist, der 1957 
in Lyon geboren wurde. Sein Vater war Pianist und Geiger, und André Manoukian 
war schon immer in die Musik eingetaucht. Sein Medizinstudium prädestinierte 
ihn nicht für eine Karriere als Musiker, aber er brach es sehr schnell ab, um an 
das berühmte Berklee College of Music zu gehen, eine der besten Schulen der 
Welt für Musik im Allgemeinen und Jazz in den USA. Zurück in Frankreich, schuf 
er seinen ersten Big Bang Composer, er schrieb seine ersten großen Hits für 
Künstler wie Liane Foly, Mireille Darc, Charles Aznavour,... 

André Manoukian findet sich auf der Bühne wieder und wird durch seine ver-
schiedenen Teilnahmen, als Juror in Talentwettbewerben oder als Kolumnist in 
Radio- und TV-Shows, einem breiten Publikum bekannt.
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BARRISOL® NORMALU® S.A.S
Route du Sipes | 68680 Kembs | France
 Email : mail@barrisol.com

www.barrisol.com
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